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神戸大学ユネスコチェア COVID-19 国際会議 

フォローアップアンケート 

 
Thank you for your participation in this conference. This questionnaire has two purposes: 
to help you reflect on the conference and to help us to do better in the future.  

Thank you for your cooperation  
この度は、本会議にご参加いただきありがとうございました。本アンケートの目的は、会議へ自分自身

の参加をふりかえることと、今後のユネスコチェア活動の参考にさせていただくためです。 

ご協力よろしくお願いします。 

 

         Name・お名前 (optional・任意)  

 
1. Did the conference meet your expectations?    Yes        No 

  会議は期待していた内容でしたか。    はい   いいえ 

Comment・コメント： 

I have never participated in online conferences before, so it was hard to imagine how we 
can discuss topics freely and with the people we had never met before, but it turned out 
to be not so difficult and easy to follow everyone’s points. 
オンライン会議に参加するのは初めてだったので、会ったことのない人とテーマにつ

いてどのように自由討議を行うのか想像することが難しかったですが、実際はあまり難

しくなく、参加者の意見も理解しやすかったです。 

 
 
 
2. What did you learn from the conference? 

 会議から何を学びましたか。 

It was interesting to learn about the current situation regarding Health and Covid 19 in 
various countries, how the societies deal with it and what successes they have in fighting 
the health crisis. Also, as the backgrounds of participants were very different, it was 
interesting to listen to their opinions through the lens of their experience and knowledge. 



 

I learnt many things I would never think about the issue by myself.  
様々な国における健康と COVID-19 に関する現状、社会の対応、この健康危機に対

する対策の成功例を学ぶことは興味深かったです。また、参加者が皆異なる背景を持

つため、それぞれの経験や知識からの意見を聞くことも興味深かったです。自分では

考えもつかない問題について、多くを学ぶことができました。 

 
 
 
3. What questions were you left with after the conference? 

 会議が終わった現在、疑問等を抱いていますか。 

 
I think my main question was to understand how do we look and solve the certain issue 
when there are so many viewpoints and lenses to look at it?  
私の主な疑問は、非常に多くの観点や視点がある中で、どのように特定の課題を捉え

て解決するかを理解することだったと思います。 

 
 
 
4. What action will you take to help make your community safer? 

 あなたは、コミュニティーの安全のために、これから何をしますか。 

I realized I want to start trying to understand people’s opinions and thoughts, trying to 
look outside of my usual viewpoint and make decisions/conclusions, putting myself on 
the place of others first. 
他人の意見や考えを理解する努力をし、自分のいつもの観点の外を見て決定や判断

を行い、最初に他人の立場に立ってみることを始めたいと思いました。 
 
 
 
5. How did you feel during the conference?  

 本会議中に、どんなふうに感じましたか。 

It was easy and fun, especially when we are in a room altogether. It was a bit awkward 
to start conversation at the beginning in a new discussion group, but after some time it 
went well. 



 

特に全員でルームにいる時は、気軽で楽しかったです。新しいディスカッショングルー

プで最初に話し始めるのは少し気まずかったですが、しばらくすると上手くいきました。 

 
 
 
6. What did you like about the conference?  

会議の良かった点をお聞かせください。 

 
I think the part, that participants were from different countries and it was interesting to 
see how each group dealt with the same tasks completely differently and in their own 
unique way 
様々な国の参加者がいたことと、同じ作業に対して各グループがグループ独自の全く

違うやり方で対応するのを見るのは興味深かったと思います。 

 
 

 
7. What did you dislike about the conference? 

会議で良くないと思った点があったらお聞かせください。 

I felt I needed a couple of short lectures at the beginning. It started with one by 
Alexander sensei and it was great, but I felt I would be more prepared to discuss if the 
topic was covered a bit more by professors/invited practitioners at the beginning. 
私には最初に短い講義がいくつか必要であると感じました。アレキサンダー先生の講

義から始まり素晴らしかったですが、最初にテーマについて教授による講義や実践者

による招待講義があると、もっと話し合いの準備ができたのではと感じました。 

 
 
 
8. If we do it again, what should we change? What should we keep the same?   

 次回開催するとしたら、何か改善点はありますか。残すといいなと思う点は

ありますか。 

May be adding a couple of lectures regarding the topic, because I felt that the topic 
was too wide and since we started discussion very quickly, I didn’t know from what side 



 

should I start. It went surprisingly great at the end when everyone covered such an 
interesting and unique issues in completely different ways.  
このテーマに関する講義をいくつか追加してはどうでしょうか。なぜなら、このテーマは

幅が広すぎ、話し合いはすぐに始まったので、どの側面から始めたらよいか分からな

かったので。興味深く特有な課題に対して全員が全く異なるやり方をしましたが、最終

的には驚くほどうまくいきました。 

 
 
 
9. If you have other comments, please feel free to write them here. 

 他にご意見があれば、お聞かせください。 

 
Everything was great, thank you!  
すべてが素晴らしかったです。ありがとうございます。 
 
 
 
Please return this by 28 February 2021 to the person responsible in your 

country/institution。Thank you.  

本アンケートは、２０２１年 2月 28日までに、所属先にご提出ください。ご協力ありがと
うございました。 


